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Генеральная Ассамблея  Совет Безопасности 

Десятая чрезвычайная специальная сессия 

Пункт 5 повестки дня 

Незаконные действия Израиля в оккупированном 

Восточном Иерусалиме и на остальной части 

оккупированной палестинской территории 

 Cемьдесят восьмой год 

 

 

 

  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций 

от 7 апреля 2023 года на имя Генерального секретаря, 

Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета 

Безопасности 
 

 

 Пока Совет Безопасности безмолвствует, а мир смотрит на происходящее, 

Израиль беспрепятственно продолжает на ежедневной основе совершать вар-

варские и преступные действия против палестинского народа, все чаще приме-

няя в его отношении насилие и карательные меры и угрожая ему под всеми воз-

можными незаконными и расистскими предлогами.  

 После того как 5 апреля я направил Вам свое последнее письмо, израиль-

ские оккупационные силы совершили еще множество рейдов на мечеть Аль-

Акса/Харам-аш-Шариф и нападений на палестинских верующих, а также 

нанесли ряд военных авиаударов по сектору Газа, терроризируя наш народ и 

угрожая тем, что человеческих жертв и разрушений будет еще больше. Священ-

ный месяц Рамадан и празднование Пасхи для палестинских верующих, мусуль-

ман и христиан во всем мире вновь омрачены из-за преднамеренного решения 

Израиля, оккупирующей державы, нарушить неприкосновенность святых мест 

и применить силу против гражданских лиц, которые всего лишь осуществляют 

свои права на свободу религии и вероисповедания.  

 Предупреждения и призывы международного сообщества к деэскалации и 

спокойствию Израилем, оккупирующей державой, откровенно игнорируются. 

Он не заинтересован в деэскалации и не считается с международный сообще-

ством, и тем более с международным правом и правами палестинского народа. 

Он заинтересован только в том, чтобы использовать любую возможность для 

установления своего господства над палестинским народом и контроля над его 

землями и святыми местами, и для этого все с большей жестокостью и вульгар-

ностью демонстрирует силу и ужесточает произвольные, незаконные ограниче-

ния на доступ палестинцев в Иерусалим, мечеть Аль-Акса/Харам-аш-Шариф и 
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церкви в городе, а также закрывает другие палестинские города и районы, вклю-

чая Наблус, Иерихон и долину реки Иордан.  

 Вместо того чтобы мирно праздновать совпавшие по времени Рамадан, 

Пасху и Песах, мы снова становимся свидетелями того, как палестинских муж-

чин, женщин и детей избивают, преследуют и унижают и как они подвергаются 

жестоким нападениям; как совершаются террористические бомбардировки 

Газы, сеющие страх и панику; и как наш народ подвергается жестоким нападкам 

только лишь потому, что находится на своей родине.  

 В настоящий момент воинственно настроенные израильские политики и 

военные командиры не стремятся к деэскалации. Напротив, они угрожают рас-

ширить масштабы насилия и карательных мер, мобилизовать армейские силы и 

подтолкнуть свои военизированные формирования поселенцев к совершению 

новых актов агрессии против беззащитного народа. Враждебные заявления в ад-

рес палестинцев со стороны израильских официальных лиц, включая экстреми-

стов в правительстве, не оставляют сомнений в выборе Израиля  — всегда за 

войну, а не за мир, при попрании международного права и прав человека в ин-

тересах военного решения, целью которого является не что иное, как подчине-

ние и капитуляция нашего народа перед этой незаконной поселенческо-колони-

альной оккупацией и режимом апартеида.  

 Эта опасная ситуация, угрожающая жизни наших людей, региональному и 

международному миру и стабильности, вынуждает нас обратиться с очередным 

призывом к международному сообществу. Мы призываем Совет Безопасности и 

все государства с должной ответственностью и безотлагательно принять меры, 

чтобы защитить палестинский народ перед лицом этой агрессии и обеспечить 

соблюдение норм международного права, которое является единственным путем 

к справедливости и миру.  

 Сейчас ясно как никогда: Израиль не прекратит свои преступления по соб-

ственной воле; он остановится только под давлением, а для этого, прежде всего, 

необходимо привлечь виновных к ответственности. И пока виновные не пред-

станут перед судом, Израиль, как он демонстрировал уже не раз, будет продол-

жать бесцеремонно и намеренно нарушать международное право, колонизиро-

вать и аннексировать палестинские земли и нарушать права человека палестин-

ского народа средь бела дня, бросая вызов международному сообществу, но бу-

дучи уверенным при этом, что его никогда не привлекут к ответу. Эти постыд-

ные действия и бездействие не могут продолжаться. Пришло время добиться 

того, чтобы Израиль, оккупирующая держава, заплатил конкретную и высокую 

цену за все его незаконные действия, включая многие из тех, которые представ-

ляют собой военные преступления и преступления против человечности.  

 Мы вновь призываем международное сообщество занять твердую пози-

цию, чтобы воспрепятствовать этой непрекращающейся агрессии Израиля про-

тив палестинского народа. Необходимо потребовать от Израиля положить конец 

нападениям на палестинских гражданских лиц, прекратить военные рейды и 

авиаудары и соблюдать все без исключения обязательства оккупирующей дер-

жавы на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иеру-

салим.  

 Кроме того, необходимо потребовать от Израиля прекратить подстрека-

тельства и провокации против верующих и святых мест — безрассудные дей-

ствия, которые грозят разжечь религиозную войну с катастрофическими послед-

ствиями. Израиль должен на словах и на деле соблюдать исторический и право-

вой статус-кво в мечети Аль-Акса/Харам-аш-Шариф и уважать полномочия 
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исламского вакуфа и роль Иорданского Хашимитского Королевства в отношении 

святых мест Иерусалима без вмешательства и каких-либо условий.  

 Необходимо заявить еще раз: Израиль является оккупирующей державой и 

не имеет никакого права ограничивать доступ для наших верующих или уста-

навливать свой суверенитет или контроль в этом святом месте или где-либо еще 

в Восточном Иерусалиме и на остальной части оккупированной палестинской 

территории, где его присутствие и присутствие его военных сил и поселенцев 

абсолютно незаконны. 

 Устав Организации Объединенных Наций, другие соответствующие прин-

ципы международного права и бесчисленные соответствующие резолюции Ор-

ганизации Объединенных Наций недвусмысленно указывают на необходимость 

принятия мер в связи с такими вопиющими и систематическими нарушениями. 

Поэтому мы вновь обращаемся к Совету Безопасности и всем миролюбивым 

странам с призывом принять меры, а к Генеральному секретарю  — использовать 

свои добрые услуги, чтобы противостоять этой агрессии, потребовать ее пре-

кращения, обеспечить защиту палестинского народа и гарантировать ему пер-

спективы достижения справедливости и реализации неотъемлемых прав чело-

века, которых он по-прежнему лишен в результате незаконной израильской по-

селенческо-колониальной оккупации и режима апартеида.  

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 784 письма о продолжаю-

щейся исторической несправедливости в отношении палестинского народа и о 

преступлениях, совершаемых Израилем, оккупирующей державой, на оккупи-

рованной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, которая 

представляет собой территорию Государства Палестина. В этих письмах, охва-

тывающих период с 29 сентября 2000 года (A/55/432-S/2000/921) по 5 апреля 

2023 года (A/ES-10/932–S/2023/249), содержится краткий перечень преступле-

ний, которые Израиль, оккупирующая держава, продолжает совершать против 

палестинского народа с сентября 2000 года. За все эти военные преступления, 

акты государственного терроризма и систематические нарушения прав чело-

века, совершаемые в отношении палестинского народа, Израиль должен быть 

привлечен к ответственности, а виновные должны предстать перед судом.  

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве 

документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности.  

 

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Министр 

Постоянный наблюдатель 
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